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JlocmipkeHHS TEepMiHIB IPYHTYEThCS NEpEdyCiM Ha 3aKOHAX 3arajJbHOro
TEpMIHO3HABCTBA, OJHUM 3 OCHOBHMX 3aBJIaHb SIKOTO € JOCHiKEHHS
BY3bKOT'aJTy3¢BUX TEPMIHOCHCTEM, A0 SIKMX HAJEKHUTh 1 TEPMIHOJOTIYHA
CHCTEMa EKOMapKeTHHTYy — MOJOJa TepMIiHOCHCTEMa HAyKM, SKa BHHUKIA
Ha CTHUKY EKOJIOTil, €KOHOMIKM Ta MAapKETHHTY. 3yCHJUII E€KOMAapKETUHTY
CIPSIMOBaHI Ha 3aJ0BOJICHHS NMOTpe0 JIrofeil 3a JOMOMOro0 BUPOOHUIITBA,
peanizanii Ta CHOXXUBaHHS TOBApiB, MOCIYT, 0OMiHy iH(pOpMaNii TOIIO, NpH
IIbOMY BOHM HE IOPYIIYIOTh €KOJOTi4HOi PIBHOBAarW W He BIUIMBAIOTH HA
310poB’st mroAel. JlocmipkyBaHi TepMiHM 3a0€3MeuyroTh HAKONUUYEHHS Ta
Tparchep Paxosoi iHPopMallii Ta 3aJOBONBHSAIOTH KOMYHIKAaTUBHI MOTpeOH
crenianicTiB Iiei ramysi. CTaTTioO NPUCBSYEHO JOCITIKEHHIO CEMAaHTUIHUX
0ocoOnuBOCTEll  TEpPMiHIB EKOMapKeTHHTy. MarepiaqoM  JOCHiKEHHS
CIIyTYIOTh QHIVIOMOBHI MyOJIIIUCTUYHI TEKCTH 3 EKOMApKETHHIY 3a Hepion
2011-2017 poxiB (06csr Bubipku — 52 261 clOBOBKXUBAHHS), IKi MU BBYKAEMO
HaMBAXXIMBIIIMMU 3ac00aMM BHPAKEHHS TEPMIHOCHCTEMHM EKOMAapKCTHHTY.
Kpim Ttoro, BBaxkaemo, mo chepa (QyHKIIOHYBaHHS € OUIbII Ba)KIMBOIO B
TEpMIHO3HABCTBI, aJpKe TEPMiH — 116 MOBHA OJUHUIL, sIKa INPOSIBISLE ycCi
CBOi BJIACTUBOCTI i 03HAKM TUIBKU B pa3i HOro BKUBAHHS B TEKCTAX Pi3HUX
*aHpiB. JlOCHiMKEHHS IMOKa3ano, 10 Oyab-KUH MyONiIUCTHYHUNA TEKCT
EKOMapKETHHTY MICTHTh BY3bKOTQIy3€Bi, MIKTaly3eBi, 30BHIIIHbOTAITy3€Bi
TEpMIiHM Ta 3arajJbHOBXKHBAHY JIEKCHKY, IPUYOMY 3ayBa)XHMO, IO Ta3eTHI
CTaTTi, HOPIBHIHO 31 CTATTSIMHU CIIEI[ialIbHUX BHJIaHb, MICTATh HA0araTto MeHIIIe
TepMiHiB ycCix rpy. Takox Oyno BCTaHOBJIEHO, II0 B MyOMIIIUCTUYHUX TEKCTaX
HasiBHA BENMKA KiJIbKICTh TEPMiHIB-CHHOHIMIB. CHHOHIMIS TEPMiHOCHCTEMH
CKOMapKETHHTY TPOSBISLE€ CBOI OCOONMBOCTI, (DYyHKIIOHYIOUM BJIAacHE B
MyOTIIUCTUYHUX TeKcTaxX. Ha OCHOBI TpoBeIcHOTO aHaIi3y OyI10 BUAIICHO TPH
THUIH CHHOHIMIYHHUX PSI/IIB Y TEPMiHOCHCTEM1 €eKOMapKETHHTY, HalluaCTOTHIIINM
3 SIKMX € PsIi CHHOHIMIB, SIKi YAaCTKOBO TPOSIBISIOTHCS B MyOMIIHUCTUIHHX
TekcTax. [l BIOPSAAKYBaHHS TEPMIHOCHCTEMH EKOMAapKETHHTY BaXKJIMBUM
€ mporuec yHidikamii CHHOHIMIB, NMpPU LBOMY MNOTPIOHO JOTPUMYBATHUCS
KPUTEPiiB BMOTUBOBAHOCTI Ta abCOMOTHOI "acToTH. OTpUMaHi pe3yabTaTH
HAIIIOTO JAOCIIPKCHHS CIPUSTUMYTh B3a€MOPO3YMIHHIO HAyKOBI[iB y CBIiTi Ta
MOJIETIICHHIO NPOIIeCy mepenadi iHpopmarrii.
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The analysis of terms is based primarily on the laws of terminology. One of
the main tasks of it is to study the terminology systems of a separate branch
of knowledge, which includes the green marketing terminology system which
is a quite young system of terms and emerged at the intersection of ecology,
economics and marketing. Green marketing efforts are aimed at meeting the
needs of people through the production, sale and consumption of goods, services,
information exchange, etc., while they do not disturb the ecological balance
and do not affect human health. Green marketing terms provide accumulation,
and transfer of professional information, and meet communicative needs
of specialists in this field. The article is devoted to the study of semantic
peculiarities of green marketing terms. The material of the research is English
publicistic texts, which we consider to be the most important means of
expressing the terminology of green marketing. In addition, we believe that
the field of functioning is more important in terminology because the term is
a linguistic unit that shows all its features and characteristics only when it is
used in texts of different genres. The study showed that any publicistic text of
green marketing contains in-disciplinary terms, interdisciplinary terms, general
scientific terms, and common vocabulary. We should note that newspaper
articles, compared to articles in scientific magazines, contain much fewer
terms. It was also found that there are a large number of synonymous terms in
publicistic texts. Synonyms of green marketing show their peculiarities only
when they are a part of publicistic texts. Taking into consideration the results of
our analysis, three groups of synonyms were identified in the green marketing
terminology, the most frequent of which is a group of synonyms, which are
partially used in publicistic texts. The process of unification of synonyms is
important for the green marketing terminology, and it is necessary to adhere
to the criteria of term motivation and absolute frequency of term usage. The
results of our study will promote mutual understanding between scientists
around the world and facilitate the process of information transfer.

IMocranoBka mpo6iaemu. Huni mmobansHa eko-

IMpoOnemamMu  By3bKOTAlly3eBHX  TEPMIHOCHC-
TeM 3aiiMamucs Taki BilOMi TEpMiHO3HABII, SK

JIOTIYHA KpW3a CYTTEBO BIUIMBAE HA YCi ChepH KUTTA
JIFOZIMHY ¥ CITOHYKA€E JIIOJIEH 10 CBOTO POy €KOJIOTi-
3arii HayKy Ta MPaKTHYHO AisUTbHOCTI. OCKUTBKH yci
3MiHH B CyCITUTLCTBI TaK M iHAaKIIE BiAOWBAIOTHCS Ha
MOBI, MOJKHA CIIOCTEpIraTi BUHUKHEHHS BEINYE3HOI
KITBKOCTI TEpMiHiB, TOB’SI3aHUX 31 CTAIUM PO3BUT-
KOM 1 eKOMapKeTHHIOM 30KpeMa. Came TepMiHH JIyxke
YacTO CTAalTh 00’ €KTOM JIHIBICTHYHHUX JIOCIIIKEHD,
aJUKe KOPEKTHE BUKOPUCTAHHS TEPMiHIB € 3aII0PYKOIO
B32€EMOPO3YMIHHS MIX CIIEHialliCTaMH, a I CBOEIO
4eproro Oy/ie COpUsITH MIBUALIOMY PO3B’SI3aHHIO €KO-
JIOTIYHHX TIPOOIEeM.
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B.M. TI'ososin, T.P. Kusik, B.M. Jleituuk, M.M. Boiio-
nina, FO.A. 3amnnii Tomo. Tak, aHTIOMOBHI (haxoBi
TEKCTH 3 OXOPOHM JOBKULIA  JOCHIKyBaja
M., Canamaxa. E.T. [lepni BuB4ana ropuIudHi TEK-
ctu, C.A. BHUCKYLIEHKO — TEKCTH TBAPUHHULTBA, a
O.l. T'yTupsKk IiKaBUTBCS TEPMIHOCHCTEMOIO Map-
keTuHry. Ha marepiam HiMelpbKoi MOBH HamucaHO
podorn C.I. BoBuaHChKOi (TEKCTH MAapKETHHTY),
O.M. bonnap (texctu exozorii), O.M. Piba (Texctu 3
HadTOBOI MpomuciioBocrti), P.b. [1leBiB (TekcTu exo-
HOMIYHMX Hayk). OfHaK TepMiHOCHCTEMa eKOMapKe-

ISSN 2414-1135



TUHTY JI0Ci € He YHi()iKOBaHOIO Ta MoTpedye rmbo-
KOTO aHaIi3y.

Meta crarTi monsirae B aHaji3i CeMaHTHMYHHMX
0COONMBOCTEN TEPMiHIB €KOMApKETHHTY aHIIIOMOB-
HUX IyOJIIUCTUYHUX TEKCTIB, SIKA JOCATAETHCS BUPI-
[ICHHSM TaKHX 3aBAaHb: 1) PO3IUIMTH yCi BUSBICHI
B TEKCTaX TEPMiHM Ha BY3bKOTAIy3€Bi, MiJKrary3eBi
Ta 3araJlkHOHAyKOBi; 2) TMpOaHai3yBaTH BHITAJIKU
CUHOHIMIi TepMiHIB €KOMapKETHHTY B ITyONiIUCTHY-
HUX TEKCTax 1 3alpoIOHyBaTH IIJISAXU YHidiKaIii Tep-
MIHOCHCTEMH €KOMapKETHHTY.

O0’€KTOM JOCITIKEHHS € TepPMiHU TEPMiHOCHC-
TEMH €KOMAPKETUHTY B MyOIIIMCTHYHUX aHITIOMOB-
HUX TEKCTaXx.

IIpeamerom anamizy BHUCTYNAIOTh CEMaHTHYHI
OCOOJTMBOCTI TEPMiHIB €KOMapKETHHTY B aHTIIOMOB-
Hill TyOiIUCTHIII.

Buxiaa ocHOBHOro marepiajly AOC/iIKeHHS.
TekcTu pi3HUX JKAaHPIB MICTATH BEIUKY KIJIBKICTh
Pi3HOI JIEKCUKH, OOHAK OCHOBOIO OYIb-SIKOTO TEKCTY
€ 3araJlbHOBKMBaHa JIEKCHKa, sika 3a0e3reuye 3B’ s3-
HICTh TEKCTY Ta pOOUTH HOTO 3pO3YMIJIMM IIHPOKOMY
KONy YHTa4iB. AHIJIOMOBHI IMyONIIIMCTHYHI TEKCTH
E€KOMapKeTHHTY, OKpIM BIIaCHE TEPMIHIB eKOMapKe-
THHTY, MICTATh 1 TEPMIHHU IHIIMX JUCIUTUTIH, 3araib-
HOHAyKOBI TEPMiHM Ta 3arajlbHOBXKHBAHY JICKCHKY.
ToMy JIleKCHYHI ONWHUIN TYONIIIUCTHYHUX TEKCTIB
CKOMApKETUHTY MOAUISIOTHCS Ha YOTUPH TPYITH:

1) By3bpKOTaJIy3€Bi TEpMiHHU MPEICTABICHI TPYIIO0
TEPMIHIB, SIKi HaJIe)KaTh TIJIHKU /10 KOHKPETHOI TePMi-
HOCHCTEMH, pO3paxoBaHi Ha (axiBIliB OKPEMOi Mpo-
(heciiinoi cdepu 3HaHB 1 30epiratoTh CBOIO By3bKOTa-
Ty3eBy MapkoBaHicTh [1, c. 143]. Ll rpymna TepMmiHiB
€ POM TEPMIHOCHCTEMH EKOMAPKETHHTY;

2) MiKrairy3eBi TEpMiHU — Il TePMiHH, SKi BHKO-
PHUCTOBYIOTBCSI B PI3HHX TepMmiHOcHcTeMax. Tak, y
MyOMILUCTHYHHUX TEKCTaX eKOMApKETHHTY 11€ TEPMiHH
CYMDKHUX JUCHUILUTIH — €KOJIOTii, eKOHOMIKH, MapKe-
THUHTY, TEXHIKU TOILO: climate change, global warming,
energy crisis, Fentons reagent, ozonation tomo. 3a
cioBamu O.M. Bonnap, Taki TepMiHM 371aTHI IIepexo-
JMTH J10 KaTeropii 3araibHOTEXHIYHUX YH 3arajibHOHA-
YKOBHX JIEKCHYHHX OJHMHUILIb, a TAKOX IOIIOBHIOBATH
3arajJbHONITepaTypHy JIeKcuky [1, c. 143];

3) 30BHILIHBOTANY3€BY JIEKCHKY PENpPE3EHTYIOThH
TEPMiHH, AKI HaJeKaTb OO 1HIIMX TEPMIHOCHCTEM 1
CTOCYIOTBbCS 3arajJbHOTO TEPMIiHOJIOTiYHOro (HOoHIY
HayK (TEpMiHU MOJITHKH, PEJirii, KyJIbTypu TOLIO).
30BHIIIHBOTATy3€Ba JIEKCHKA 3HAXOAUTHCS Ha MEpH-
(epii TepMiHOCHCTEMH EKOMAapKETHUHTY 1 XapaKTepH-
3y€ThCSl BACOKMM CTyIeHeM aOCcTpakuii i MbKIucuu-
IUTIHAPHUM XapaKTepoM;

4) nedaxosa JiekcHKa, a00 3arajJbHOBKHBAHA, 32
C.A. BucKyIIEHKO, BUCTYTIA€ CYKYTHICTIO BCiX MOB-
HHUX 3ac00iB 3araJlbHOBXHMBAaHOI MOBH 1 HE TIOB’sI3aHa
3 JKOAHOIO TpodeciiHOI0 Trayy33i0 3HaHb YH JIIOI-
cbKOI misuibHOCTI. Taki JeKCHYHI OOMHHII ITO3HAaYya-
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I0Th IPEIMETH, SIBUILA, i1, 03HAKH, SKI BKHBAIOTHCS
B TIOBCSIKACHHOMY JKUTTI yciMa KOPUCTyBauaMH Bif-
MOBITHOT MOBH Ta YMOXJIMBIIIOIOTH 3arajbHOHAIio-
HaJIbHE CIUIKyBaHHS [3].

Tak, mpoaHai3yBaBIIN 3arojoBKM 38 aHIIIOMOB-
HHUX CTaTel, MM BUSBWIN 21 TEpMiHOJOTIYHY OIU-
HUIIO TEPMIiHOCHCTEMH EKOMAapKETHHTY, SIKi CKJa-
JAIOThCsl 3 36 TepMiHoeneMeHTiB (yci BinmiOpaHi
3arojoBKH MICTATh 267 ciiB). BukopuctoByroun Iii
JaHi, MO)XEMO MiATBEPOUTH TOH (aKT, M0 OUIbIIY
YacTUHY NYONIIUCTUYHUX TEKCTIB CTAaHOBIIATH
3araJlbHOBKMBAaHI CIIOBa, IIMM TEKCTaM HeE IMpHTa-
MaHHUH BUCOKWH CTYINiHb BUKOPHCTAaHHS TEPMiHIB Yy
3aroyioBkax, o P. Yoici mosicHIoe TuM, 10 3arajbHi
JKYPHAJIHM Ta Ta3eTH OPIEHTYIOTHCS Ha LIMPOKE KOJIO
cnioxuBadiB [16, c. 256].

3a ponomoror nporpamu Voyant Tools [15] mu
NpoaHali3yBaJld TEKCTH ra3eT Ta KypHajiB i moOa-
UMM PI3HULIIO MK CTaTTsMH. Tak, MU BU3HAYMIIH,
10 B HaUIii BUOIpHi myONiUCTUYHUX Ia3eTHUX TEK-
CTIB HAWYaCTOTHINIMMH CJIOBAMH € TaKi: energy —
130; says — 113; waste — 110; water — 110, new — 61;
plastic — 56, use — 51; companies — 47; coffee — 45;
food — 44; materials — 44, sustainable — 44, mepmi-
Hoenemenm green — 49. Sk GaunMo, nepeBakaroTh
cepe/l HAauacCTOTHIMIMX CJIiB BIAcHE 3arajbHOBKH-
BaHi CJIOBa, IIO IIJIKOM MIiATBEPIKYE TYMKY PO
Te, 10 Ta3eTHI CTAaTTI OPIEHTOBaHI HAa 3BUYAWHOTO
guTaya [2, c. 149].

HaromicTh KiNbKiCTh TEPMiHIB €KOMapKETUHTY B
JKYpHaJbHUX CTATTsAX Habararo Oinblia, HIX y ra3er-
HUX CTaTTAX, MPO IO CBi4YaTh AaHi BHOIPKH TPO-
rpamu Voyant Tools [15]: green (261), environmental
(179), marketing (156), consumers (98), environment
(94), eco (93), energy (90), products (88), innovation
(68), practices (68), research (68), consumption (67),
feedback (64), waste (61), industry (58), householders
(56), product (56), sustainability (54) Tompo. Sk
Oaunmo, Maiixe BCi ciioBa € abo TepMiHaMu, abo Tep-
MiHOEIIeMEHTaMH OaraTOKOMIIOHEHTHHUX TEepPMiHiB
E€KOMapKETHHTY, IO TOSICHIOE BUCOKY iH(OpMATHB-
HICTh MyONIIMCTUYHUX TEKCTIB y CHeIialli3oBaHNX
JKypHaax.

Ille omHi€r0 CEMaHTUYHOI OCOOJHUBICTIO TEpMi-
HiB €KOMapKEeTHHTY B aHIJIOMOBHIH IMyONinucTuIi €,
Hacamrepea, (yHKI[IOHYBaHHS TEPMiHiB-CHHOHIMIB,
SIKi 3arajioM BBKAIOTHCS HEOaKaHUM SIBUILIEM Y Tep-
MIHOCHCTEMaX, OCKIIbKH BOHU TOPYIIYIOTh CUCTEM-
HICTh TEPMIHOCHCTEMH, IO MEPEIIKOPKAE MPOIeCy 1l
HOpPMYBaHHSI.

[IpoanamizyBaBI CUHOHIMIYHI PSIIU TEPMIiHO-
CHUCTEeMH EKOMapKETHHTY 3a KPUTEPieEM aOCOIFOTHOT
YaCTOTH B KOpITycaX, MH BHOKpeMmwin 253 tepmi-
HU-CHHOHIMH, $Ki yTBOPIOIOTH 95 CHHOHIMIYHHX
PAAIB, SIKI MU TIOJIUIIEMO Ha!

1) CUHOHIMIYHI pPSIU, SKI TOBHICTIO TIPOSBIIS-
IOTHCS B @HIJIOMOBHIH IMyOMIIIUCTUITI €KOMAapPKETHHTY,
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TOOTO yCi TepMiHH, SIKi BXOASTH O CHHOHIMIYHOTO
PAY, 3yCTPivalOThCsl B KOPIYCi; HAPHUKIAJ, TEPMiH
carbon emissions 3yctTpidaeTnscs B kopmyci 416 pasis,
a iioro cunonim CO, emissions — 209. 3aysaxumo,
10 TaKWX PsAiB HalOimbIe, a came 44;

2) CHUHOHIMIYHI DS, SIKI 9aCTKOBO TIPOSIBIIS-
IOTBCS B MyONIIUCTUYHUX TEKCTaX, TOOTO OAMH abo
KilbKa 4ICHIB psily He OyJau BHUSBJICHI B KOPITYCi,
HaNpHUKIAA: TEPMIH waste-to-energy 3yCTpPidaeThbCs
8 pasiB, a Horo cuHOHIM energy-from-waste — 0.
Takux psiB HaMigyeThCs 36;

3) cunoHimiuHI psau (15 psaniB), AKi MOBHICTIO He
Oynay BHSBICHI B TEPMIHOCUCTEMi E€KOMAapKETHHTY,
HaNpUKIaA, CHHOHIMIYHUN psijg green syndicalism —
eco-syndicalism [2, c. 150].

HynpoBy a0OcomoTHY 4acToTy TepMiHa-CHHOHIMA
a00 IJIOr0 CHHOHIMIYHOTO Psy MOXHA TOSICHUTH
TaKUMH (HaKTOpaMu:

1) 11i TepMiHM MOXKYTh HaJISKaTH JI0 PiJIKO BXKHUBa-
HUX BY3bKOTAIy3€BUX TEPMiHIB €KOMApPKETUHTY, SKi
OinbIlie MpUTaMaHHI HAyKOBUM TEKCTaM, a He ImyOri-
LUCTUYHUM;

2) nesiki TEpPMIiHH € BXKE 3acTaplinMu i depes Iie
HE 3ycTpivaroTbesi B Hamomy Mmarepiaii. OqHak mMu
HE MaeMO MpaBa BUIYYaTH iX i3 TEPMiHOCHCTEMH €KO-
MapKeTHHTY, OCKiIJIbKU BOHH 3a()iKCOBaHI B JIEKCHKO-
rpadivyHUX KEepelax, a TOMY LIJTKOM MOXYTh BKHBa-
THUCS B PI3HOCTHIILOBUX TeKCTax [2, ¢. 151].

VYei TepMiHOMOTiUHI CMHOHIMH €KOMApKETUHIY MH
TaKOX TOIUIIEMO 32 CEMAaHTUYHOIO O3HAKOK Ha J1Ba
THITA: TEPMiHU-TyONIeTH (CypsAHUM CHHOHIMIYHIH 3B’ SI-
30K) 1 BIIHOCHI CHHOHIMHU (CyOTiApSITHAN CHHOHIMIY-
HUI 3B’130K). Po3MexyBaTHl 11i THITH TEpMiHIB MOXKHA,
JIUIIE TIPOAHANi3yBaBIM iX y TekcTi. TepMmiHu-1yOnery,
a00 aOCOIIOTHI CHHOHIMH, SIK YK€ 3a3Ha4asiocs, Maike
HE BIIPI3HSIOTHCS CBOIM CEMHUM CKIIAJIOM 1 € B3a€EMO-
3aMiHHUMH B KOHTeKcTi. Cromu Haiexarb yci CHHOHI-
MiuHI PsiaM, SIKI CKJIANAIOThCsl 3 TIOBHOTO Ta CKOpOYe-
HOT'O TepPMiHa, a TAKOXK JIeSIKi 1HIIII TePMiHH, HAIPUKIIA],
high efficiency particulate air filters — HEPA filters, eco-
friendly product — green product.

Bonnouac TepMiHu APYroro TUIy 3B S3KY € BaKIIU-
BUMH YMHHHUKAMH Yy [IPOLIECi BUKOHAHHS 1H(OpMAaIii-
Hoi yHKUIT TepMiHa, TOOTO B pa3i B)KUBaHHS IIEBHOTO
CHHOHIMA 13 CHMHOHIMIYHOIO Psily BHOKPEMJIIOIOTHCS
O3HAKH, II0 € XapakTepHUMH JIMIIE AT Hboro [4],
HaIpuKiaz, clean car — green vehicle. 3ayBaxumo, 10
B 0araTOKOMIIOHEHTHUX CHHOHIMIYHHX PsiiaX MIXK pi3-
HUMU 1X OIMHHUISIMH MOXYTb ICHYBaTH SIK OIMH, TaK
1 Ipyruid TN 3B’SI3KY; HANPHKIAJ, Y CHHOHIMIYHOMY
pani pay-as-you-throw — PAYT — unit-based pricing —
volume-based pricing 04eBUIHUM € Te, IO MEPLINX
JBa WOro KOMIIOHEHTH € TepMiHaMmHu-IyOieTamu, a
1HIII YIEHHU € BIIHOCHUMHU CHHOHIMAMH.

Sk yke 3a3HavasIoCs, CHHOHIMISI HE € Oa)KaHOIo
B TepMiHOCHCTEMaX, a TOMY IOTpeOye BIOPSAKY-
BaHHs. Y 1000pi HOPMATUBHOIO TEpMiHA MOTPIOHO
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KOPHCTYBaTUCSl TAKMMHU NPUHLUNAMH: TEPMiH Mae
BIJIMOBiAaTH BCIM BHMOTaM JITEPaTypHOI MOBH, HE
MOPYLIYBaTH CHUCTEMHHX 3B’SI3KIB Yy MeXax TepMi-
HOCHCTEMH W MOBH 3arajioM, MaTd BHCOKY 4YacTOTY
BXKHMBaHHS, OyTH aOCOJIIOTHO BMOTUBOBAHHM Ta MaTH
cTaryc Mi>xkHapoaHoro [9, c. 63].

lo6 BuOpaTM 3 Tpynu TepMiHIB-CHHOHIMIB
HaMBUITPAaBAAHIIINK, BapTO KOPHCTYBAaTHUCS TaKOX
napameTpaMyd BMOTHBOBaHOCTI [6]. Ins mporo Ham
NoTpiOHO MpoaHaNi3yBaTH JIEKCHYHE 3HAUYCHHS
(mediniuiro) TepMiHa i BUSHAUNTH, SIKMH BapiaHT Tep-
MiHa HaAHOIIbII BiNMOBiae BUMOramMm mpodeciiHOro
CHIJIKyBaHHS, TOOTO KUK € OiIbII MOTHBOBAHUM.
Takox MOTpiOHO 3BEpTaTH yBary Ha T€, UM BiATOBi-
Jnae BHYTpimHs (opma TepMmiHa HOro JEKCHYHOMY
3HaueHHIO0. BHyTpimHs (opma TepMmiHa HpeacTas-
JeHa MOP(EMHOI0 CTPYKTYPOIO #H «yTBOPIOE HE
MPOCTY CYKYIHICTh CMUCIIIB Ta y3YCy 11 CKJIaIHUKIBY,
a BU3HAUEHY CUCTEMY B3a€EMOTIOB’ sI3aHUX 1 B3a€EMO3Y-
MOBJICHUX eeMeHTiB [8, c. 140]. BayTpimns ¢popma —
e CUCTEMHA XapaKTePUCTHKA CJIOBA YK CIIOBOCIIONY-
YEHHSI, sIKa BUKOHYE POJIb «IIEPEXiAHOTO MICTKa» Bij
3BYKOBOT O0OOJIOHKH JI0 3HaYeHHs» [7, ¢. 247].

Hampuknan, y TepMiHOCHCTEMY EKOMapKETHHTY
YBIHIIUTM TEPMIHU eKoyorii pollute Ta contaminate.
Cambridge Learner’s Dictionary mogae Taki BH3Ha-
YeHHs LUX TEPMIHIB: contaminate — to make something
less pure or make it poisonous: [12]; pollute — to make
an area or substance, usually air, water, or soil, dirty
or harmful to people, animals, and plants, especially
by adding harmful chemicals [12]. Hedinimis tep-
MiHa pollute o3Ha4ae, MO 3a0pyIHEHHS Bi0yBa€ThCS
BHACJIIIOK NIEBHOT MisSJIbHOCTI JIFOAUHH, a contaminate
TAKOIo HaTSKy HE Ma€, TOOTO 3a0pyIHEHHS MOKe Oy TH
i npupoaHoro noxomkeHHs. Omxe, obuaBa TEpMiHU
Ta iX MOXiHi contamination — pollution, contaminant —
pollutant MaroTh IpaBO Ha ICHYBaHHSI.

Sk momarkoBwii KpuTepill yHidikarii CHHOHIMIB
MH TIPOIOHYEMO BHKOPHCTOBYBAaTH YacCTOTy BKH-
BaHHA IIMX TepMiHiB 3a Janumu Koprmycy cydacHoi
amepukaHcbkoi aHnmiiicbkoi MoBu (The Corpus of
Contemporary American English) [13] Tta bpuran-
cpKoro HarioHanapHOro Koprycy (The British National
Corpus) [11].

Tak, TepMmiH pollute y BUOIipIIi 3 TUX KOPITYCiB 3a
20002015 pokwu (o0csr BuOipku — 194 256 8§32 cio-
BOBXKMBaHb) 3ycTpidaerhest 251 pas, a contaminate —
241, ToO0TO BapTO HA/AAaBaTH TPOXHU OiJbINIE MepeBaru
TepMiHy pollute. 1le MOXXHA MITBEPIUTH U KUIbKi-
CTIO BXXMBaHHS MOXIJIHUX-TEPMiHIB: contamination —
2116 pasis, a pollution — 6071 paz, contaminant(s) —
1272 pasm, a pollutant — 1942 pasu. Bapro 3ayBa-
JKUTH, 1110 BHYTPIIITHS (hopMa yCix 3raflaHuX TEPMiHIB
BIJINIOBiAa€ IXHbOMY JIEKCHYHOMY 3HA4YCHHIO, aJKe
cydikeu -tion Ta -ant HasBHI B 000X TepMiHaX i 03Ha-
4aroTh Jit0 (TIporiec) Ta, BiJMOBIIHO, PEYOBHHY, SKa
3a0pyIHIOE TOBKIJIIIS.
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SIk 0auMMo, 4acTo OAMH 13 CHHOHIMIB ITOYMHAE
JIOMIHYBaTH, BUTICHAIOYHM IHIIWH Ha 3aJHIA TIIaH,
TOMY BB@)KA€EMO 3a JOLIJIbHE BUKOPUCTOBYBAaTH a0Co-
JIIOTHY 4acTOTY BKUBAHHS TEPMiHIB EKOMAapKETHUHIY
SIK JIOIaTKOBUN KpUTepil yHI(pIKyBaHHS CHHOHIMIB Y
TEPMIHOCUCTEMI EKOMapKETHHTY.

TakuMm 4YWHOM, MPOBIBIIM Il aHaIi3, 3MYIICHI
noroxutucs 3 JI. lpo3a y ToMy, IO IOBHE YCYHEHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX CHUHOHIMIB 3 aKTUBHOTO BXKHTKY
HEMOXXJIMBE, a 1I€ TaK CaMO YHEMOXKJIMBIIOE a0co-
JIOTHY cTaHmaptu3amito [ 14, c. 35].

BucHOBKH 1 mepcHeKTHBH MNOAAJBIIMX PO3-
pobok. Ormxe, aHaii3 TEPMiHIB E€KOMApKETHHTY B
MyONIMCTUYHUX TEKCTaX TI0Ka3aB, IO OyIb-sKHid
MyOMILUCTUYHUN TEKCT €eKOMapKETHHTY MICTUTD BY3b-
KOTally3eBi, MIDKraiy3eBi, 30BHIIIHBOTATY3E€Bi Tep-
MiHHM Ta 3arajJbHOBXHBAHY JICKCUKY, IPUIOMY ra3eTHi
CTaTTi, OPIBHSHO 31 CTATTAMHM CIIeIiaJbHUX BHUIAHB,
MICTATh HabaraTto MeHIe TepMiHiB. Takok Ha OCHOBI
MIPOBENICHOTO aHAi3y OYyJI0 BUILIEHO TPH THUITH CHHO-
HIMIYHUX DSIIiB y TEPMIHOCHUCTEMI EKOMapKETHHTY,
HAYaCTOTHIIINM 3 SKUX € PSJi CHHOHIMIB, SIKi 4acT-
KOBO TIPOSIBJISIIOTHCS B MyOMIIMCTHYHUX TeKcTax. Jlis
BIIOPSIAKYBAHHS TEPMIHOCHCTEMH EKOMApPKETHUHIY
Ba)XITUBHM € TIpo1iec yHi(iKaIlii CHHOHIMIB, TIPH ITbOMY
MOTPiOHO TOTPUMYBATHCS KPUTEPiiB BMOTHBOBAHOCTI
Ta abcomoTHOI yacToTu. Pe3ynbratu Hamoro noci-
JUKEHHST MOXYTh OYyTH BUKOPWUCTAaHHI Yy CTBOpEHHI
rajgy3eBHX CIOBHHUKIB, 8 TAKO)K BIIOPSAKYBaHHI TEPMi-
HOCHCTEMH EKOMapKETHHTY, 110 IOJIETIIUTh KOMYHiKa-
mito (haxiBuiB i€l chepu. IlepcriekTuBHIM BBaXkaeMo
BU3HAYCHHS CEMaHTHYHHX OCOOIMBOCTEH TEPMiHIB
CKOMapKETUHTY B TEKCTax 1HIIUX >KaHPiB.
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